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Not to do evil. To do good. To purify the mind. :

These are the Buddhas' instructions. :
(Buddha) Dh.25/39.
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One reaps whatever one has sown.
Those who do good receive good :

and those who do evil receive evil. :
(Buddha) S.15/333.
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The virtuous
never commit a sin.
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Honour
1s always due to the virtuous.
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The Dhamma
is like a lucid lake. :

J.27/202. .
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Let a man do good
for the sake of goodness. |

Dh.25/38; Ud.25/366.
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Giving brings friendship.
S.15/316. *

°
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A giver 1s always beloved.
A.22/44.
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The virtuous
are protected by their own virtues.

J.27/290; Thag.26/314.
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Always conducive to happiness
is the Dhamma which is well-practised. :

S.15/58; S1.25/360; J.27/290; Thag.26/314. +
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It is advisable to think :
before doing anything. :

V.V, ¢
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: (WND) U.5.be/ec.

There is a steady increase in the reputation of him who is :
: energetic, mindful, blameless in deeds, careful in his actions, :

self—-controlled, righteous in living and also earnest.
(Buddha) Dh.25/18. &
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Anger
leads to destruction. |

°
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Happy :
is he who has killed anger. :

°
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Don't brood over the past.

M.14/348. 5
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Don't worry
about the future. |

M.14/348.
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A person overpowered by greed can neither (intelligently)
know the meaning nor (intuitively) see the Truth.
Whenever greed reigns, darkness prevails.

(Buddha) It.25/295; Nd: 29/17. +
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Darkness reigned over him

who is overpowered by anger.
A.23/99; Nd: 29/18. ¢
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BUDDHIST PROVERBS

A bad kamma
i1s one that causes its doer to regret.

S.15/81; Dh.25/23. +
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A good kamma :
1s one that does not cause its doer to regret.

S.15/81; Dh.25/29. *
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(R.N.oob.)
An adornment of the wise, :
a passion-burning fire for the ascetic
and also a positive force for the hermit is this forbearance
which is always crowned with success and happiness.

P.B.222
st saanisie e e
L audln wee anA oxad RUTHIN E‘*’“ﬁmﬂuﬂm jz
: Dl wannasn wull 1u& audln. ———

- §UUA ducdwee Ten e
- nazdanuguaue,

- WU njumnmimu’lm
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(R.N.ool.) .
. He who is provided with forbearance
and loving-kindness

is always lucky, honoured and happy. :

He is also beloved and appreciated

by divine and human beings. :
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One should overcome an angry person
by not being angry. :

Dh.25/45; J.27/50.
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L]

aES §gWY T,
Auvuzau TR
AnAMAA.

D (UDee/e. UIYN.bel/Eo.)

BUDDHIST PROVERB p<

One should overcome an evil person :
by virtue. :

Dh.25/45; J.27/50.
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Time eats up all beings
as well as itself. :

J.27/95. 5
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Effort
is the cause of freedom ;
from suffering. :

Sn. 25/361. .
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The top of all the best
is self-conquest. :

Dh.25/29.
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He who has well-trained himself
is the best among mankind. :

Dh.25/57; Nd1 29/291; Nd2 30/74. 5
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Wisdom
is the brightest light
in the world.
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Wisdom
is man's brightest gem.
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The lives of sentient beings :
are like the clay-pots,
which are destined to break sooner or later. :

D. 10/141; Sn. 25/148; Nd1 29/145.  +
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The human body dies, :
but not honour and fame. :

L
.................................................................................................



P FULU TN EALRaUlRIN
~KImu¥agdsurg as ldafemgrenggy -

X/
0’0

LU IRL RO URZWIL
1 3 Y /v
nuraauINARlduaInn oY
1 b 74
1ulnldasietnu
9/
aalulwluasearutatoluddnlusenieii
At uraguden SIAINuUa1IT
- 1 & W <) =
I U UAN TN U UUDLTIUUUN
' S b 74 S/
LWiﬁzawwmﬂuummu—mag—ﬂu‘lﬂ
AULTDNUDNTTTUUR
= A 74 1 <] Qs .3/ 74
Taslduavtianatv1 31t Ut s1u09L SIUUNILRD
v <y & - T
glluuﬂﬂmL\Junﬂmwsﬂzmiﬂﬂnauu
0:0

Ueyeyriiunaing
(a1nU1gnn8TIN lom AQUIEY lndo)
mn&



oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

‘nsm(elu@gmﬂm

BUDDHIST PROVERBS] .
L]

L oaund a1 USmage 183 §RRNWINLL. E
- Husn#IARVUALL
indleuAudszrauLIAY
AL

¢ (11180 e/ me.)

Watch and guard your mind (against temptation)
as carefully as one who carries a bowl full of oil. :
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(8.8.)

Safeguard your virtue against decline,
just as salt never loses its saltiness.
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It is easy for a good person
to do good.

Vin. 7/195; Ud. 25/167. =«
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It is difficult for a bad person :
to do good.

Vin.7/195; Ud.25/167. *
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A mis—-directed mind causes a worse destruction

than a robber or an enemy can do to each other. :
(Buddha) Dh.25/20. *
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A trained mind
is the cause of real happiness.

Dh.25/19.

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo



szivarnligunduiulusisuniuinsznu
pleidiusy ulsiwedos synlsndu Fulsise
mulagnsinvislavdafiozlainiuliitadin

LSIBBYSNEISTAUIA LIS
Tilvinnpugus wiswduluEouiiu
Lilddarnuduie wevluEooiiu
Sund aglusmwaun
AuRSnEaWIR I TuUnG Bigudouse
swmeazduund ssfioysiueindiu

K/
0.0

Joyaduniing

(3nthgnnnsssn o WEU o&inc)
(<L)



ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

BUDDHIST PROVERBS )| ¢

=3)

%awwmﬁ BUNNY TN
MYl
dauvuzns lrnainu.
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The gift of truth
excels all other gifts. :

Dh.25/63. 5
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The flavour of truth
surpasses all other flavours. :

Dh.25/63. 5
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To take delight in truth
transcends all other delights.

Dh.25/63. *
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. The annihilation of craving
results in the conquest over all suffering.

Dh.25/63. *
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: (WND) 2.5.0e/ee.

: As the mountain of solid rock remains unshaken by the storm, :
so the wise man remains unmoved by praise or blame. :

(Buddha) Dh.25/25.
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Never 1s there a person who is not blamed. :
Dh.25/45. 5
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Earnestness (not being engrossed in worldly pleasures)

leads to immortality. :
Dh.25/18; J.27/524.
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P (UDee/exk.  U.T.AF.bo/ded.)

An earnest person :
is immortal. :

Dh.25/18; J.27/524.
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All sentient beings,
whether young or old, foolish or wise,
are to go to the power of death,

which is there destination.
(Buddha) D.10/141; Sn.25/448.
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Time passes on. Days and nights elapse.
Periods of life follow one another in turn.
Knowing the danger of death,

let a man perform happiness—producing merits.
(Nandadevaputta) S.15/89.
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+ (UDo&/aa YR Lo /a0, U.3.m0/005.)

You are stained by
your own evil deeds. :

Dh.25/37, Nd. 29/37, Nd. 30/116. 3
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+ (WD) U5.be/ e

As long as an evil deed does not bear fruit, :

so long will the fool imagine it as sweet.

But when it bears fruit, he will then experience suffering. :
(Bhuddha) Dh.25/24. :
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. Non-violence brings peace.

Vin. 4/6; Ud. 25/86. E
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Happiness 1s the result
when the causes of suffering :
have been uprooted. :

Dh. 25/59.
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He who eats alone
does not find happiness. :

J. 27/333. 5
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He who thinks of his own benefits
has his mind stained.

Sn.25/339. .
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The nice words are beneficial. :

J. 27/28.
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Those who utter harsh words
usually have to regret.

J. 27/28.  «
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:  (WND) U.5.0&/md.

Let a wise man establish himself on the proper Path first, :
then he may instruct others. :

Such a wise man should not blemish himself. :
(Buddha) Dh.2s/36.
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A truthful word is immortal. :

S. 15/278; Thag. 26/434. .
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¢ (d.6.0¢/005. U.5.0&/>c.)

To be self-restrained in all places
is a blessing at all times. |

S.15/106; Dh.25/64.
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(N.N.on/ocke. U.5.0e/cb.) :
Health :
1s the supreme wealth. :

M.13/281; Dh.25/42. +
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Shame of sin and fear of its results
help to prevent the world from destruction. :

. ( - Mﬂ]
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(2.2.)

Jealousy '
leads to destruction of all sides.
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Loving—-kindness
cements the people of the world.
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Loving-kindness, well-practised,
: brings happiness at all times, '
i no matter whether you are awake '
: or asleep. :
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One should overcome a miserly person
by charity. :

Dh.25/45; J.27/50.  +
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One should overcome a liar
by truthfulness.
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A mother
is a real friend at home.
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Of all the children,
an obedient one is the best. :
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"Too cold, too hot, too late "

can always be the excuses

of those who do not want to work.
They let their chance pass by.

(Buddha) D.11/199. 5
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A hundred years of a person who is lazy and inactive

1s not worth one day of him who has a strong effort. :
(Buddha) Dh.25/30. &
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A well-educated person
always makes his progress.

Sn.25/346. .
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Be your own instructor. :

Dh.25/66. E
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Birds of the same feathers
usually flock together. :

V. V.
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. He who associates with the worse :
' becomes worse.

A. 20/158. f
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Suffering :
comes from association :

with the vicious. :

J.27/265. E
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To associate with the virtuous
is always a cause of happiness. :

J. 27/65. &
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Peace 1s the highest bliss.

Dh. 25/42. 5

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

WnamaugmEn |}
BBBBBBBBBBBBBBBB :

UWWIK Usd g9
uwwwilugvadiug.

: (WN.oon/ocke. U.Dbe/de.)

Nibbana
is the highest bliss. :

M. 13/281; Dh. 25/42.
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To assoclate with the wise,
like to associate with the relatives, :

always brings happiness. :
Dh. 25/42. E
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To assoclate with the vicious,
like to associate with the enemy, :
always bring troubles. :
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Morality brings happiness
until old age. :

Dh. 25/59. &
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Merit gives consolation
in the dying hour. :
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Merit :
cannot be robbed. :
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Happiness comes from
accumulated merit. :
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